
WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL
WAISTBAND SIG SAUER P239 9MM-BLACK-LEFT HAND

Featuring a reinforced thumb break retention strap, a sturdy injection-molded
nylon clip locks the holster onto the belt. The Waistband holster carries the
handgun in a vertical orientation, with no cant or angle, so it can be used strong
side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry). Constructed of premium
center cut steerhide, the Waistband fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL WAISTBAND SIG SAUER P239 9MM-BLACK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021351
Mfr. No.:
Color: Black
Hand: Left
Make: Sig Sauer
Material: Leather
Model: P239
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.016kg
UPC: 601299801158

Item details

Made in USA
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WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS
Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für das WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER von Galco International für deine Sig
Sauer P239 entschieden hast. Diese Sicherheitsanleitung soll dir wichtige Informationen geben, um eine sichere und
effektive Nutzung deines Holsters zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig vor der Benutzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem Waffenmodell kompatibel ist, bevor du es benutzt.
Gehe immer sicher mit deiner Waffe um und halte dich an die örtlichen Gesetze und Vorschriften.
Bewahre das Holster an einem sicheren Ort auf, wenn es nicht in Gebrauch ist, fern von Kindern und
unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Wenn du Mängel
bemerkst, stelle die Benutzung sofort ein.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass die Waffe in eine sichere Richtung zeigt, wenn du
sie ziehst oder wieder ins Holster steckst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Halte die Waffe immer ungeladen, bis du bereit bist, sie zu verwenden.
Benutze das Holster in vertikaler Ausrichtung, um eine ordnungsgemäße Sicherung und Sicherheit zu
gewährleisten.
Vermeide es, das Holster so zu tragen, dass es verrutschen oder sich lösen kann.
Wenn du die AppendixTrageweise verwendest, stelle sicher, dass die Waffe sicher und fest positioniert ist.
Versuche nicht, das Holster auf irgendeine Weise zu modifizieren, da dies die Sicherheitsmerkmale gefährden
kann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Befestige das Holster mit der stabilen, spritzgegossenen Nylonklammer an deinem Gürtel.
Stelle sicher, dass die Klammer sicher am Gürtel verriegelt ist, um Stabilität während der Benutzung zu
gewährleisten.

Nutzung

Setze die Waffe in das Holster ein und stelle sicher, dass sie richtig sitzt.
Passe die Position des Holsters nach Bedarf für Komfort und Zugänglichkeit an.
Achte beim Ziehen der Waffe darauf, dass dein Finger nicht am Abzug ist, bis du bereit bist zu
schießen.
Stecke die Waffe nach der Benutzung vorsichtig wieder ins Holster und stelle sicher, dass sie sicher im
Holster sitzt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften zur Entsorgung von Lederprodukten.
Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wo möglich, zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken zu deinem Holster, siehe bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die mit
deiner Produktverpackung bereitgestellt werden.

Fazit



Durch die Beachtung dieser Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen kannst du eine sichere und effektive Erfahrung
mit deinem WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und sei dir
der besten Praktiken beim Umgang mit Waffen bewusst. Danke für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen
wichtigen Sicherheitsmaßnahmen.
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WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER by Galco International for your Sig Sauer
P239. This safety instruction guide is designed to provide you with essential information to ensure safe and effective
use of your holster. Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your firearm model before use.
Always handle your firearm safely and in accordance with local laws and regulations.
Store the holster in a secure location when not in use, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage. If you notice any defects, discontinue use
immediately.
Be aware of your surroundings and ensure that the firearm is pointed in a safe direction when drawing or
reholstering.

Specific Safety Precautions for Use
Always keep the firearm unloaded until you are ready to use it.
Use the holster in a vertical orientation to ensure proper retention and safety.
Avoid carrying the holster in a way that may cause it to shift or become dislodged.
When using the appendix carry position, ensure that the firearm is positioned safely and securely.
Do not attempt to modify the holster in any way, as this may compromise its safety features.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Attach the holster to your belt using the sturdy injectionmolded nylon clip.
Ensure that the clip is securely locked onto the belt for stability during use.

Usage

Insert the firearm into the holster, ensuring that it is seated properly.
Adjust the position of the holster as needed for comfort and accessibility.
When drawing the firearm, ensure that your finger is off the trigger until you are ready to shoot.
After use, reholster the firearm carefully, ensuring that it is secure within the holster.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations governing the disposal of leather products.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling the materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding your holster, please refer to the manufacturer's contact information
provided with your product packaging.

Conclusion
By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective experience with your
WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER. Always prioritize safety and be mindful of best practices when handling
firearms. Thank you for your attention to these important safety measures.
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GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA LA
FUELLE DENTRO DEL PANTALÓN

Introducción
Gracias por elegir la FUELLE DENTRO DEL PANTALÓN de Galco International para tu Sig Sauer P239. Esta guía
de instrucciones de seguridad está diseñada para proporcionarte información esencial para garantizar el uso seguro
y efectivo de tu funda. Por favor, lee esta guía con atención antes de usarla.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con el modelo de tu arma de fuego antes de usarla.
Siempre maneja tu arma de fuego de manera segura y de acuerdo con las leyes y regulaciones locales.
Guarda la funda en un lugar seguro cuando no esté en uso, lejos de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño. Si notas algún defecto,
interrumpe su uso de inmediato.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que el arma esté apuntando en una dirección segura al
desenfundar o volver a colocarla en la funda.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Siempre mantén el arma descargada hasta que estés listo para usarla.
Utiliza la funda en una orientación vertical para garantizar una retención y seguridad adecuadas.
Evita llevar la funda de una manera que pueda hacer que se desplace o se desplace.
Al usar la posición de portación en el apéndice, asegúrate de que el arma esté posicionada de manera segura
y firme.
No intentes modificar la funda de ninguna manera, ya que esto puede comprometer sus características de
seguridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Adjunta la funda a tu cinturón utilizando el clip de nylon moldeado por inyección resistente.
Asegúrate de que el clip esté bloqueado de forma segura en el cinturón para estabilidad durante el
uso.

Uso

Inserta el arma en la funda, asegurándote de que esté colocada correctamente.
Ajusta la posición de la funda según sea necesario para comodidad y accesibilidad.
Al desenfundar el arma, asegúrate de que tu dedo esté fuera del gatillo hasta que estés listo para
disparar.
Después de usarla, vuelve a colocar el arma en la funda con cuidado, asegurándote de que esté
segura dentro de la funda.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales que rigen la eliminación de productos de cuero.
Si la funda está dañada más allá de la reparación, considera reciclar los materiales cuando sea posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud de seguridad relacionada con tu funda, por favor consulta la información de
contacto del fabricante proporcionada con el empaque de tu producto.

Conclusión



Siguiendo estas directrices de seguridad e instrucciones, puedes asegurarte de tener una experiencia segura y
efectiva con tu FUELLE DENTRO DEL PANTALÓN. Siempre prioriza la seguridad y mantente atento a las mejores
prácticas al manejar armas de fuego. Gracias por tu atención a estas importantes medidas de seguridad.
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Guide de Sécurité pour l'Étui WAISTBAND INSIDE
THE PANT

Introduction
Merci d'avoir choisi l'étui WAISTBAND INSIDE THE PANT de Galco International pour votre Sig Sauer P239. Ce
guide de sécurité est conçu pour vous fournir des informations essentielles afin d'assurer une utilisation sûre et
efficace de votre étui. Veuillez lire ce guide attentivement avant utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que l'étui est compatible avec votre modèle d'arme avant utilisation.
Manipulez toujours votre arme à feu en toute sécurité et conformément aux lois et réglementations locales.
Rangez l'étui dans un endroit sécurisé lorsqu'il n'est pas utilisé, à l'abri des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Inspectez régulièrement l'étui pour détecter des signes d'usure ou de dommage. Si vous constatez des
défauts, cessez immédiatement de l'utiliser.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que l'arme est dirigée dans une direction sûre lors
du tir ou du réholstering.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Gardez toujours l'arme à feu déchargée jusqu'à ce que vous soyez prêt à l'utiliser.
Utilisez l'étui en position verticale pour garantir une bonne rétention et sécurité.
Évitez de porter l'étui de manière à ce qu'il puisse se déplacer ou se déloger.
Lorsque vous utilisez la position de port en appendix, assurezvous que l'arme est positionnée de manière
sûre et sécurisée.
Ne tentez pas de modifier l'étui de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre ses
caractéristiques de sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Fixez l'étui à votre ceinture à l'aide du clip en nylon moulé par injection robuste.
Assurezvous que le clip est solidement verrouillé sur la ceinture pour une stabilité optimale lors de
l'utilisation.

Utilisation

Insérez l'arme à feu dans l'étui, en vous assurant qu'elle est bien en place.
Ajustez la position de l'étui selon vos besoins pour le confort et l'accessibilité.
Lors du tir, veillez à ce que votre doigt soit hors de la gâchette jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.
Après utilisation, réholster l'arme avec précaution, en veillant à ce qu'elle soit sécurisée dans l'étui.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de l'étui conformément aux réglementations locales régissant l'élimination des produits en cuir.
Si l'étui est endommagé audelà de tout espoir de réparation, envisagez de recycler les matériaux dans la
mesure du possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou préoccupation concernant votre étui, veuillez vous référer aux informations de
contact du fabricant fournies avec l'emballage de votre produit.

Conclusion



En suivant ces directives de sécurité et instructions, vous pouvez assurer une expérience sûre et efficace avec votre
étui WAISTBAND INSIDE THE PANT. Priorisez toujours la sécurité et soyez conscient des meilleures pratiques lors
de la manipulation des armes à feu. Merci de prêter attention à ces mesures de sécurité importantes.



1.  

2.  

WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS Guida alle
Istruzioni di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto l'hoster WAISTBAND INSIDE THE PANT di Galco International per il tuo Sig Sauer P239.
Questa guida alle istruzioni di sicurezza è progettata per fornirti informazioni essenziali per garantire un uso sicuro
ed efficace del tuo hoster. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che l'hoster sia compatibile con il modello della tua arma prima dell'uso.
Maneggia sempre la tua arma in modo sicuro e in conformità con le leggi e i regolamenti locali.
Conserva l'hoster in un luogo sicuro quando non è in uso, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente l'hoster per segni di usura o danni. Se noti difetti, interrompi immediatamente l'uso.
Sii consapevole del tuo ambiente e assicurati che l'arma sia puntata in una direzione sicura durante il
disinserimento o il reinserimento nell'hoster.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Tieni sempre l'arma scarica fino a quando non sei pronto per usarla.
Utilizza l'hoster in posizione verticale per garantire una corretta ritenzione e sicurezza.
Evita di portare l'hoster in un modo che possa causarne lo spostamento o il distacco.
Quando utilizzi la posizione di portare in appendice, assicurati che l'arma sia posizionata in modo sicuro.
Non tentare di modificare l'hoster in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere le sue caratteristiche di
sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Attacca l'hoster alla cintura utilizzando la robusta clip in nylon stampato ad iniezione.
Assicurati che la clip sia bloccata saldamente sulla cintura per stabilità durante l'uso.

Uso

Inserisci l'arma nell'hoster, assicurandoti che sia posizionata correttamente.
Regola la posizione dell'hoster secondo necessità per comfort e accessibilità.
Quando tiri fuori l'arma, assicurati che il tuo dito sia lontano dal grilletto fino a quando non sei pronto a
sparare.
Dopo l'uso, reinserisci l'arma con attenzione, assicurandoti che sia sicura all'interno dell'hoster.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'hoster in conformità con le normative locali riguardanti lo smaltimento dei prodotti in pelle.
Se l'hoster è danneggiato oltre la riparazione, considera di riciclare i materiali dove possibile.

Informazioni per ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione sulla sicurezza riguardante il tuo hoster, ti preghiamo di fare riferimento
alle informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza e istruzioni, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo
WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER. Dai sempre priorità alla sicurezza e sii consapevole delle migliori
pratiche quando maneggi armi da fuoco. Grazie per la tua attenzione a queste importanti misure di sicurezza.



1.  

2.  

WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER holsterin Galco Internationalilta Sig Sauer P239:lle.
Tämä turvallisuusohjeopas on suunniteltu tarjoamaan sinulle oleellista tietoa holsterin turvalliseen ja tehokkaaseen
käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseesi mallin kanssa ennen käyttöä.
Käsittele asetta aina turvallisesti ja paikallisten lakien ja säädösten mukaisesti.
Säilytä holsteri turvallisessa paikassa, kun sitä ei käytetä, poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien
ulottuvilta.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta. Jos huomaat vikoja, lopeta käyttö välittömästi.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että ase on osoitettu turvalliseen suuntaan, kun vedät tai laitat sitä
takaisin holsteriin.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Pidä ase aina tyhjänä, kunnes olet valmis käyttämään sitä.
Käytä holsteria pystysuorassa asennossa varmistaaksesi oikean pidon ja turvallisuuden.
Vältä holsterin kantamista tavalla, joka voi aiheuttaa sen liikkumisen tai irtoamisen.
Kun käytät appendix carry asentoa, varmista, että ase on sijoitettu turvallisesti ja tukevasti.
Älä yritä muokata holsteria millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa sen turvallisuusominaisuudet.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Kiinnitä holsteri vyöhösi kestävästä ruiskuvaletusta nylonklipsistä.
Varmista, että klipsi on lukittu tukevasti vyöhön vakauden takaamiseksi käytön aikana.

Käyttö

Aseta ase holsteriin varmistaen, että se on kunnolla paikoillaan.
Säädä holsterin sijaintia tarvittaessa mukavuuden ja saavutettavuuden mukaan.
Kun vedät asetta, varmista, että sormesi on pois liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.
Käytön jälkeen laita ase takaisin holsteriin huolellisesti varmistaen, että se on turvallisesti holsterissa.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri paikallisten sääntöjen mukaisesti, jotka koskevat nahkatuotteiden hävittämistä.
Jos holsteri on vaurioitunut korjauskelvottomaksi, harkitse materiaalien kierrätystä, jos mahdollista.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita holsterisi turvallisuudesta, viittaa tuotepakkauksessa annettuihin
valmistajan yhteystietoihin.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen WAISTBAND
INSIDE THE PANT HOLSTER holsterisi kanssa. Aina on tärkeää priorisoida turvallisuus ja olla tietoinen parhaista
käytännöistä aseiden käsittelyssä. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin turvallisuusohjeisiin.


